
 

 
 

Comunicado nº 7 / Communiqué n°7  

Comunicado da Organização / Communiqué de l’Organisation 

1. Zonas de Descarte na 6ª Etapa / Zones des jeter de la 6ème ètape 
 

KM 40 

KM 84,5 

KM 120  

KM 151,2 

2. Horário de apresentação para Equipas para assinatura da folha de Partida /  Horaire pour l’apresentation des 
Équipes pour la signature de la feuille de départ 

12.10h - Trinity Racing 

12.13h – Wildlife Generation Pro Cycling  

12.16h  – Java Kiwi Atlantico 

12.18h  – Burgos - BH 

12.21h – Electro Hiper Europa - Caldas 

 12.25h  – Human Powered Health 

12.28h – Bai Sicasal Petro de Luanda  

12.31h – Aviludo – Louletano – Loulé Concelho 

12.35h – Euskaltel - Euskadi 

12.38h – LA Aluminios – Credibom – Marcos Car 

12.41h - Kelly - Simoldes - UDO 

12.45h – Caja Rural – Seguros RGA 

12.48h – EFAPEL Cycling 

12.51h - ABTF Betão - Feirense 

12.55h – TAVFER – Mortágua – Ovos Matinados 

12.58h – Radio Popular – Paredes - Boavista 

13.01h - Atum General – Tavira – Maria Nova Hotel 

12.05h – Glassdrive – Q8 – Anicolor 

 



 

 
 

 

Comunicado do Colégio de Comissários / Communiqué du Collège des Commissaires 

*    Art 2.12.007-8.3 : Coureur ou membre d’une équipe se débarrassant sans précaution d’un déchet ou de tout autre objet en 
dehors des zones de déchets, ou ne les retournant pas à un membre de l’organisation ou d’une équipe ou ne collectant pas des 
déchets leurs ayant été confiés ou jet à un spectateur les coureurs suivants, pour la 1ère infraction, se voient infliger une amende 
de 250 CHF et une pénalité de 15 points aux classements UCI : 

* Art 2.12.007-8.3: Ciclista ou membro de uma equipa descartando de forma descuidada os resíduos ou qualquer outro objeto 
fora das áreas de resíduos, ou não os devolvendo a um membro da organização ou equipa ou não recolhendo os resíduos que 
lhes foram confiados ou deitando fora para um espectador os seguintes corredores, pela 1ª infração, serão multados em 250 
CHF e penalização de 15 pontos no ranking UCI 

31 LOBATO Juan Jose – Euskaltel-Euskadi (EUS) UCI ID 10051354511 

75 GOMEZ Camilo – Trinity Racing (TRI) UCI ID 10052496885 

*    Ravitaillement pour la 6e étape Águeda-Maia sera ouvert à partir du km 10, et jusqu'à 14,8 km de l'arrivée. 

   Abastecimento para a 6ª etapa Águeda-Maia será aberto a partir do Km 10, até 14,8 Kms da chegada. 

 

* Conformément à la réglementation (Art 2.6.033), les 2e véhicules d’équipe devront s’arrêter au premier passage de la ligne 

soit au Km 145,1 sauf pour les véhicules encore présents à l’avant derrière une échappée. 

 

Conforme a regulamentação (Art. 2.6.033), os segundos veículos das equipas deveram parar na primeira passagem ao Km 

145,1, exceto os veículos presentes na frente atrás de um fugitivo. 

 

Comunicado dos Serviços Médicos nº 6 / Communiqué des Services Médicaux nº 6 

Ciclistas assistidos em sequência de queda / Courreurs assistés à cause de chûte: 176, 133, 87 

Ciclistas assistidos pelos serviços médicos / Coureur assistés pour les services médicaux: 156 


